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 สิ่งทีส่่งมาดว้ยล าดับที ่6 

             
 

หนังสอืมอบฉนัทะ (แบบ ค.) 
Proxy (Form C) 

 
 

เขียนที่      

เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น      Written at 

Shareholders’ Registration No. 

วันที่     เดือน    พ.ศ.   

Date Month   Year 

 

(1)   ข้าพเจ้า         สัญชาติ      

I/We          nationality 

อยู่บ้านเลขที่            

Address           

 

(2) เป็นผู้ถือหุ้นของ บรษิทั ซีลคิ คอร์พ จ ากดั (มหาชน) (“บรษิทั”)  

Being a shareholder of Selic Corp Public Company Limited (“the Company”) 

 

โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม     หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง  

ดังนี้ 

Holding the total amount of               shares and have the rights to vote equal to              votes 

as follows: 

 หุ้นสามัญ      หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง  

    Ordinary share      shares  and have the right to vote equal to     votes 

 หุ้นบุริมสิทธิ      หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง 

    Preference share    shares  and have the right to vote equal to    votes 

 

(3)  ขอมอบฉันทะให้  (ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระก็ได้ โปรดใช้ข้อมูลตามหมายเหตุข้อ 2)  

 Hereby appoint (The shareholder may appoint the Independent Director/Audit Committee of the 

company to be the proxy, please refer to details in Remark No.2) 

 

 1.   ชื่อ   หม่อมหลวง ธีรเชษฐ์ โสณกุล      อายุ  47     ปี     อยู่บ้านเลขที่ 195 หมู่ที่ 17                         

Name   M.L. Thirachet Sonakul               age   47   years,   residing at   195 Moo 12                             

โครงการหมู่บ้านวินด์มิลล์ พาร์ค โซน B   ต าบล/แขวง  บางพลีใหญ่    อ าเภอ/เขต  บางพลีใหญ่       

Windmill Park Village, Zone B                 Bang Phli Yai        Bang Phli Yai District                

จังหวัด    สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย์    10540  

Province Samut Prakan Postal Code        10540  

หรอื (or) 

      

  2. ชื่อ   นายพรพัฒน์ กิจเจริญ      อายุ  49     ปี     อยู่บ้านเลขที่ 1028/2                         

Name    Mr. Pornpat Kijareon               age   49   years,   residing at   1028/2                             

ซอยนราธิวาสราชนครินทร์ 17 แยก 7   ต าบล/แขวง   ทุ่งมหาเมฆ    อ าเภอ/เขต สาทร        

Soi Naradhiwas Rajanagarindra 17, Lane 7    Thung Maha Mek       Sathon District                

จังหวัด  กรุงเทพฯ  รหัสไปรษณีย์    10120  

Province Bangkok Postal Code        10120   

       หรอื (or) 

 

 

 

 

(ปิดอากรแสตมป ์20 บาท) 

(Duty Stamp 20 Baht) 
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  3. ชื่อ     อายุ      ปี อยู่บ้านเลขที่             

Name   age            years, residing at 

ถนน   ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต    

Road  Tambol/Khwaeng          Amphur/Khet 

จังหวัด  รหัสไปรษณีย์           

Province Postal Code  

 

 

คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า  เพ่ือเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า  ในการ

ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี  2568  ในวันจันทร์ที่ 28 เมษายน 2568 เวลา 14.00 น. ณ ห้องแกรนด์บอลรูม ชั้น 7 

โรงแรมทองธารา ริเวอร์วิว เลขที่ 9/99 ถนนเจริญกรุง แขวงบางคอแหลม เขตบางคอแหลม กรุงเทพมหานคร 10120 

หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2025 Annual General 

Meeting of Shareholders (the Meeting) on Monday, April 28, 2025 at 14.00 hours at the Grand Ballroom, 7th 

Floor, Tongtara Riverview Hotel, no. 9/99, Charoen Krung Road, Bang Kho Laem, Bangkok 10120 or such other 

date, time and place as the Meeting may be adjourned. 

 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้ 

In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 

 

  (ก) มอบฉันทะตามจ านวนหุ้นทั้งหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 

  (a)   To grant equally all of the number of shares held by me/our and have the rights to vote. 

  (ข) ขอมอบฉันทะบางส่วน คือ 

  (b)   To grant a part of 

   หุ้นสามัญ ………………………........ หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้……………………… เสียง 

  ordinary share shares and have the rights to vote equal to votes 

   หุ้นบุริมสิทธิ ………………………........ หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้……………………… เสียง 

  preference share shares and have the rights to vote equal to votes 

   

รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ทั้งหมด…………………………… เสียง 

 

  Total rights to vote equal to                          votes 

 

 

(5) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้ 

In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 

 
วาระที ่1 รับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทในรอบปี 2567 

Agenda 1 To acknowledge the report on the Company's operating results in 2024 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all 

respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

 

 

 

 

 

 

 Approve Disapprove Abstain 
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วาระที ่2 พิจารณาอนมุตัิงบการเงนิส าหรับปี สิน้สดุวนัที ่31 ธนัวาคม 2567  

Agenda 2 To consider and approve the Company’s financial statements for the year 

ended on December 31, 2024 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate 

in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

  Approve Disapprove Abstain  

  

วาระที ่3 พิจารณาแต่งตั้งผูส้อบบญัชแีละก าหนดคา่สอบบญัช ีประจ าปี 2568 

Agenda 3 To consider the appointment of the Company's auditor and the auditor’s fee 

for 2025 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as 

appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

  Approve Disapprove Abstain 

 

วาระที ่4 พิจารณาอนมุตัจิัดสรรก าไรและการจา่ยปันผล 

Agenda 4 To consider and approve the allocation of profit and dividend payment 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as 

appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

  Approve Disapprove Abstain 

        

วาระที ่5 พิจารณาเลอืกตั้งกรรมการแทนกรรมการทีอ่อกจากต าแหน่งตามวาระ ประจ าปี 2568 

Agenda 5 To consider and approve the appointment of directors to replace those 

retiring by rotation in 2025 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as 

appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 

   เห็นด้วยกับการแต่งต้ังกรรมการทั้งชุด 

   Approve the appointment of all directors 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

  Approve Disapprove 

 

Abstain 
 

   เห็นด้วยกับการแต่งต้ังกรรมการเป็นรายบุคคล 

   Approve the appointment of certain directors as follows: 
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  1. นายอฒัฑวฒุ ิหริญับรูณะ (Mr. Athavudhi Hirunburana) 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

  Approve Disapprove Abstain 
 

  2. นายอโณทยั อดุลพันธุ์ (Mr. Anotai Adulbhan) 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

  Approve Disapprove Abstain 
 

  3. นางวลิาวลัย ์สงเจรญิ (Mrs. Wilawan Songjaroen) 

   เห็นด้วย 

Approve 

 ไม่เห็นด้วย 

Disapprove 

 งดออกเสียง 

Abstain 

 
     4.    นางสาวณฐักาญจน ์ธนาวด ี(Miss Natthakan Thanawadee) 

 

 

 

วาระที ่6 

              เห็นด้วย              ไม่เห็นด้วย           งดออกเสียง 

                Approve                 Disapprove            Abstain 

 

พิจารณาก าหนดคา่ตอบแทนกรรมการ ประจ าปี 2568 

Agenda 6 To consider and approve the remuneration of the Board of Directors for the 

year 2025 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as 

appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

   Approve  Disapprove  Abstain 

 

วาระที ่7 พิจารณาเรือ่งอืน่ๆ (ถา้มี) 

Agenda 7 Other Matters (if any) 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as 

appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

  Approve Disapprove Abstain 

 
 
 

(6) ค าแถลงหรือเอกสารหลักฐานอื่น ๆ (ถ้ามี) ของผู้รับมอบฉันทะ        

Other statements or evidences (if any) of the proxy 

(7) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนน

เสียงนั้นไม่ถูกต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 

If voting in any agenda of my/our proxy hasn’t followed this proxy, it shall be deemed such voting is 

incorrect and isn’t my/our voting. 

(8) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่

ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปล่ียนแปลง

หรือเพ่ิมเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่

เห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any item or not clearly specified or in case 

the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including 

in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider 

and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 



30 

 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุมนั้น เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุใน

หนังสือมอบฉันทะให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 

Any acts performed by the proxy in this Meeting except my/our proxy hasn’t voted as I/we specified 

shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 

 

 

 

 

 

           ลงนาม/Signed                 ผู้มอบฉันทะ/Grantor 

              (           ) 

 

 

 

           ลงนาม/Signed                 ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 

             (           ) 

  

 

 

หมายเหต ุ/ Remarks: 

1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยก

จ านวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 

The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the Meeting 

and may not split the number of shares to many proxies for splitting votes. 

2. ผู้ถือหุ้นจะมอบฉันทะเท่ากับจ านวนหุ้นที่ระบุไว้ในข้อ (2)  โดยไม่สามารถจะมอบฉันทะเพียงบางส่วนน้อยกว่าจ านวนที่ระบุ

ไว้ใน  ข้อ (2) ได้ เว้นแต่กรณีผู้รับมอบฉันทะตามแบบ ค. 

The shareholder may grant the power to the proxy for all of the shares specified in Clause 

(2) and may not grant only a portion of the shares less than those specified in Clause (2) to 

the proxy except the proxy as form C. 

3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้ในใบประจ า

ต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ                  

In this regard, if the content is too long, it can be specified in the attached supplemental proxy form. 

4. กรณีหากมีข้อก าหนดหรือข้อบังคับใดก าหนดให้ผู้รับมอบฉันทะต้องแถลงหรือแสดงเอกสารหลักฐานอื่นใด เช่น กรณี

ผู้รับมอบฉันทะเป็นผู้มีส่วนได้เสียในกิจการเรื่องใดที่ได้เข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนน ก็สามารถแถลงหรือ

แสดงเอก สารหลักฐานโดยระบุไว้ในข้อ (5) 

If there is any rule or regulation requiring the proxy to make any statement or provide any evidence, 

such as the case that the proxy has interest in any matter which he/she attends and votes at the 

Meeting, he/she may mark the statement or provide evidence by specifying in Clause (5). 

5. ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระ ได้แก่ หม่อมหลวง ธีรเชษฐ์ โสณกุล หรือ นายพรพัฒน์ กิจเจริญ เป็น

ผู้รับมอบฉันทะแทนผู้ถือหุ้น (รายละเอียดประวัติกรรมการปรากฏตามสิ่งที่ส่งมาด้วยล าดับที่ 7) 

The shareholder may appoint Independent Director, M.L. Thirachet Sonakul or Mr. Pornpat Kijareon to be 

the proxy as follows: (details of directors as shown in the Attachment No. 7) 

6. ผูถื้อหุ้นควรศึกษารายละเอียดของวาระการประชุมก่อนตัดสินใจมอบฉันทะ 

The shareholder shall study in details of agendas before appointing the proxy. 

7. ผู้รับมอบฉันทะจะด าเนินการตามที่ผู้ถือหุ้นมอบฉันทะให้ และหากผู้รับมอบฉันทะไม่ด าเนินการตามที่ได้รับมอบฉันทะ ผู้ถือ

หุ้นที่ได้รับความเสียหายสามารถใช้สิทธิด าเนินคดีตามกฎหมายกับผู้ชักชวนและผู้รับมอบฉันทะได้ 

The Proxy will proceed according to the shareholder. If the Proxy will not proceed according to the 

shareholder and the shareholder gets any damage, the shareholder has the rights to take legal action 

to persuader and proxy. 
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ใบประจ าต่อแบบหนงัสอืมอบฉนัทะ 

Supplemental Proxy Form 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของ บรษิทั ซลีคิ คอรพ์ จ ากดั (มหาชน) 

The proxy is granted by a shareholder of Selic Corp Public Company Limited. 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี  2568  ในวันจันทร์ที่ 28 เมษายน 2568 เวลา 14.00 น. ณ ห้องแกรนด์บอลรูม ช้ัน 7 

โรงแรมทองธารา ริเวอร์วิว เลขที่ 9/99 ถนนเจริญกรุง แขวงบางคอแหลม เขตบางคอแหลม กรุงเทพมหานคร 10120 หรือที่จะพึง

เล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อ่ืนด้วย 

For the 2025 Annual General Meeting of Shareholders (the Meeting) on Monday, April 28, 2025 at 

14.00 hours at the Grand Ballroom, 7th Floor, Tongtara Riverview Hotel, no. 9/99, Charoen Krung Road, Bang 

Kho Laem, Bangkok 10120 or such other date, time and place as the Meeting may be adjourned. 

 

วาระที่     เร่ือง          

Agenda         Re:  

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all 

respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

 (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 

 

วาระที่     เร่ือง          

Agenda  Re :  

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all 

respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

 (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 

 

วาระที่     เร่ือง          

Agenda  Re :  

 ช่ือกรรมการ    

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 

 ช่ือกรรมการ    

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 

 ช่ือกรรมการ    

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 

ข้าพเจ้าขอรับรองว่ารายการในใบประจ าต่อหนังสือมอบฉันทะถูกต้องบริบูรณ์และเป็นความจริงทุกประการ 

 I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in 

all respects. 

 

ลงช่ือ/ Signed ____________________________ ผู้มอบฉันทะ/ Grantor 

 (                                   )                                                                 

วันที่/ Date   

ลงช่ือ/ Signed ____________________________ ผู้รับมอบฉันทะ/ Proxy 

 (                                   )                                                                 

วันที่/ Date   

 


